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Il parcheggio lo può trovare direttamente 

sulla via in prossimità 

dell’appartamento. Raggiungi quindi il 

cancelletto d’ingresso.  

Parking can be found directly on the 
street near the apartment. Then reach 
the entrance gate. 
Le stationnement se fait directement 
dans la rue, à proximité de 
l'appartement. Rendez-vous ensuite au 
portail d'entrée. 
Se puede aparcar directamente en la 
calle, cerca del piso. Luego llega a la 
puerta de entrada. 
Parkmöglichkeiten befinden sich direkt 
an der Straße in der Nähe der 
Wohnung. Gehen Sie dann zum 
Eingangstor. 



 

 

 

Citofona il terzo campanello della 
colonna sulla sinistra e attendi qualche 
secondo prima che il cancelletto si apra. 
Ring the third doorbell in the column on 
the left and wait a few seconds for the 
gate to open. 
Sonnez le troisième interphone de la 
colonne de gauche et attendez 
quelques secondes que le portail 
s'ouvre. 
Llama al tercer timbre de la columna de 
la izquierda y espera unos segundos a 
que se abra la puerta. 
Klingeln Sie an der dritten Klingel in der 
linken Säule und warten Sie ein paar 
Sekunden, bis das Tor sich öffnet. 

 
 

Entra dalla porta indicata in foto e 

raggiungi il terzo piano tramite 

ascensore o scale.  

Enter through the door shown in the 

photo and reach the third floor using the 

elevator or stairs.  

Entrez par la porte indiquée sur la photo 

et atteignez le troisième étage par 

l'ascenseur ou les escaliers.  

Entra por la puerta indicada en la foto y 

llega al tercer piso usando el ascensor o 

las escaleras. 

Treten Sie durch die auf dem Foto 

angezeigte Tür ein und erreichen Sie 

den dritten Stock mit dem Aufzug oder 

der Treppe. 

 
 

 



 

 

 

Arrivato al terzo piano, se hai usato 

l’ascensore svolta a sinistra, se hai 

usato le scale svolta a destra. Raggiungi 

quindi la fine del pianerottolo, la porta 

d’ingresso è quella sulla destra.  

Once you reach the third floor, if you 
used the elevator, turn left; if you used 
the stairs, turn right. Then go to the end 
of the landing; the entrance door is the 
one on the right.  
Une fois au troisième étage, si vous 
avez utilisé l'ascenseur, tournez à 
gauche ; si vous avez utilisé les 
escaliers, tournez à droite. Ensuite, allez 
jusqu'à la fin du palier ; la porte d'entrée 
est celle de droite.  
Al llegar al tercer piso, si usaste el 
ascensor, gira a la izquierda; si usaste 
las escaleras, gira a la derecha. Luego, 
dirígete hasta el final del rellano; la 
puerta de entrada es la de la derecha.  
Wenn Sie den dritten Stock erreicht 
haben, biegen Sie links ab, wenn Sie 
den Aufzug benutzt haben, und rechts, 
wenn Sie die Treppe benutzt haben. 
Gehen Sie dann bis zum Ende des 
Treppenabsatzes; die Eingangstür ist 
die auf der rechten Seite. 
 

CONTINUA… 

CONTINUE… 

CONTINUEZ… 

CONTINÚA… 

WEITER… 
 



 

 

  

DA FUORI 

QUANDO ENTRI > Digita il codice per 

aprire la porta 

QUANDO ESCI > premi una sola volta il 

triangolo in basso a destra () 

FROM OUTSIDE 

WHEN ENTERING > enter the code to 

open the door 

WHEN EXIT > press the bottom right 

triangle once () 

DE L'EXTÉRIEUR 

LORS DE L'ENTRÉE > entrez le code pour 

ouvrir la porte 

EN SORTIE > appuyez une fois sur le 

triangle en bas à droite () 

DESDE EL EXTERIOR 

AL ENTRAR > introduce el código para 

abrir la puerta 

AL SALIR > pulse una vez el triángulo 

inferior derecho () 

AUSSERHALB 

WENN EINTRITT > geben Sie den Code 

ein, um die Tür zu öffnen 

WENN SIE DIE TÜR VERLASSEN > 

drücken Sie einmal auf das Dreieck unten 

rechts () 

 

CONTINUA… 

CONTINUE… 

CONTINUEZ… 

CONTINÚA… 

WEITER… 

 



 

 

 

DA DENTRO 

QUANDO VUOI CHIUDERE > premi una 

volta il pulsante rotondo e attendi che 

completi la rotazione 

QUANDO VUOI APRIRE > premi una volta 

il pulsante rotondo e attendi che completi la 

rotazione 

FROM INSIDE 

WHEN YOU WANT TO CLOSE > press the 

round button once and wait for it to 

complete the rotation 

WHEN YOU WANT TO OPEN > press the 

round button once and wait for it to 

complete the rotation 

DE L'INTÉRIEUR 

QUAND VOUS VOULEZ FERMER > 

appuyez une fois sur le bouton rond et 

attendez qu'il termine sa rotation 

QUAND VOUS VOULEZ OUVRIR > 

appuyez une fois sur le bouton rond et 

attendez qu'il termine sa rotation. 

DESDE DENTRO 

CUANDO QUIERAS CERRAR > pulsa una 

vez el botón redondo y espera a que 

complete la rotación 

CUANDO QUIERAS ABRIR > pulsa una 

vez el botón redondo y espera a que se 

complete la rotación 

VON INNEN 

WENN SIE SCHLIESSEN WOLLEN > 

drücken Sie den runden Knopf einmal und 

warten Sie, bis er sich vollständig gedreht 

hat 

WENN SIE ÖFFNEN WOLLEN > drücken 

Sie den runden Knopf einmal und warten 

Sie, bis er sich vollständig gedreht hat 

 

CONTINUA… 

CONTINUE… 

CONTINUEZ… 

CONTINÚA… 

WEITER… 

 



 

 

 

Inserisci quindi il codice d’accesso fornito 

dopo la procedura di self check-in online e 

attendi che la procedura di apertura della 

porta si concluda. Quindi apri la porta.   

Enter the access code provided after 

completing the online self check-in 

procedure and wait for the door unlocking 

process to finish. Then open the door.  

Entrez le code d'accès fourni après avoir 

terminé la procédure de self check-in en 

ligne et attendez que la procédure de 

déverrouillage de la porte se termine. 

Ensuite, ouvrez la porte.  

Introduce el código de acceso 

proporcionado después de completar el 

procedimiento de auto check-in en línea y 

espera a que termine el proceso de 

apertura de la puerta. Luego, abre la 

puerta. 

Geben Sie den Zugangscode ein, der Ihnen 

nach Abschluss des Online-Self-Check-in-

Verfahrens bereitgestellt wurde, und warten 

Sie, bis der Türöffnungsprozess 

abgeschlossen ist. Öffnen Sie dann die Tür. 

 

GODITI IL SOGGIORNO! 

ENJOY YOUR STAY! 

PROFITEZ DE VOTRE SEJOUR ! 

¡DISFRUTA DE TU ESTANCIA! 

GENIEßEN SIE IHREN AUFENTHALT! 


